Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM

(Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:
7:30 AM, 10:30 AM &

9:00 AM, 12:00 PM, &
1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.
Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario
en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office

to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer

St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center
September 29, 2024

ORDINARY TIME

“There is no one who performs a mighty deed inomy name
who can af the same fime speak ill of me.
For whoewver is not against us is for us.”
ke 3640

“No hay ninguno que haga milagros enomi nombre,
que luego sea capaz de hablar mal de mi. Todo aquel que no
Csla conra nosolros, oskd a nuestro favor”,

Mc 9, 30-40

26° DOMINGO DEL
TIEFPO- ORDINARIO

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore
Deacon Sam Pellerito

3930 -~ 17th Street, Sarasota, F1 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 -~ 365 -~ 4760

jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos

se celebran los sabados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de
9am-~4:30pm para registrarse y traer el

certificado de Nacimiento.

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.~-5:00 p.m.

Facebook

WWW.STJUDESARASOTA.ORG n Stude Catholic Church




Mass Intentions / Intenciones de Misa
Clergy
. . . Sept. 30 7:30am. t | Glansbeek
Rev. Jiobani Batista, Pastor oan blansbee
pjbatista@stjudesarasota.org Oct. 1 7:30am. 1t Aridia del Carmen Diaz
Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar Oct. 2 7:30a.m Valerie Kazimir
frvictor@stjudesarasota.org 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar Oct. 3 7:30a.m. 1t John Glansbeek
frchami@stjudesarasota.org Oct. 4 7:30am. 1 Maurice & Maryann De Lorenzo
Deacon Humberto Alvia Oct. 5 7:30p.m. T Lucilla Eschmann
DcnHumberto@stjudesarasota.org 4:00 p.m. Sofia Kiger — In Thanksgiving
Deacon Sam Pellerito . o
] ) 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Pelleritosamuel@gmail.com -
Oct. 6 :30a.m. T Phi D
Deacon Leonardo Pastore ¢ 7:30 a.m romena Levereatix
Bonfogo54@gmail.com 9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners
10:30 a.m. For the End of Abortion
St Jude Catholic Church Ministries 12:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Ministerios Iglesia de San Judas 1:30 p.m For the Intentions of our Parishioners
Meetings Info/Informacién de Reuniones

ini E inari D.H Ivia (Espafiol
Ministros Extraordinarios umberto Alvia (Espafiol) READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

RCIA D. Sam Pellerito (English)
. Monday: Jb 1:6-22; Job 1, 6-22; Sal 16, 1,
RICA E /
(Espafiol) Sept.30  Ps17:1bcd, 2-3, 6-7; 2-3,6-7,8by 15; Lc 9,
Emaus (Mujeres) Verénica Vizarro Lk 9:46-50 46-50
Reunidn - Lunes 6:30 pm
Tuesday: Jb 3:1-3,11-17, M Job 3. 1.3, 11.17
5 4 ~ Oct. 1 20-23; Ps 88:2-3, Martes: ~ Job 3, 1-3, 11-17,
Emau.s: (Hombres) . Héctor Padilla 25 6 7.8 Oct. 1 20.23; Sal 87, 2.3, 4-5,
Reunion - Martes 7:30 pm Lk 9:51.56 6,7-8; Lc 9, 51-56
Grupo Jovenes Adultos P. Christian & Julissa Baez
Reunion - Miércoles 8:00 pm —Y‘g":d;‘es"a pr 3231_11026 1‘1“116’ Miércoles: Job 9, 1-12. 14-16;
ct. s 88:10bc-11.
Bible Study Carmen Rodriguez ) 1c. Oct. 2 Sal 87, 10bc-11, 12-13,
12-13,14-15; 14-15; Mt 18, 1-5, 10
Class - Wednesdays 10:00 am Mt 18:1-5, 10
Grupf),de Oracion .Jorge Gutiérrez (Espafiol) Thursday Jb 19:21-27; Jueves: Job 19, 21-27; Sal 26,
Reunion- Jueves 6:30 pm Oct. 3 Ps 27:7-8a, 8b-9abc, W Oct. 3 7-8a, 8b-9abc, 13-14;
Grupo de Oracion Daniela Tomazoli (Portuguese) 13-14; Lk 10:1-12 Lc10, 1-12
Reunido - Quinta-feira  6:30 pm
Quinta-f P Friday:  Jb 38:1. 12-21; _
Grupo de Jévenes Marlene & Ana Gorgonio Oct. 4 40:3-5: Ps 139:1-3, Viernes:  Job 38, 1, 12-21; 40,
Reunion - Viernes 6:30 pm 7-8,9-10, 13-14ab;  |§ Oct-4 3-5: Sal 138, 1-3, 7.8,
Lk 10:13-16 9-10, 13-14ab; Lc 10,
MDS Carlos Lépez & Carmen Castillo 13-16
Reunidn - Viernes 7:30 pm Saturday Jb 42:1-3, 5-6,
Oct. 5 12-17; Ps 119:66, 71, .
Siervos de Maria Carmen Rodriguez 75 91 125 130: Sabado:  Job 42, 1-3,5-6, 12-16;
Reunidn Ultimo domingo del mes Lk 10:17-24 Oct. > :il 11;85' 612'0712: 7150' 76,
Food Pantry Deborah Ansary 17'_24 T '
Gn 2:18-24;
Homebound Eucharistic Ps 128:1-2, 3, 4-5, 6;
Ministers Peggy Forte (English) Heb 2:9-11; Domingo: Gn 2, 18-24; Sal 127,
Ministros Eucaristicos Mk 10:2-16 Oct. 6 1-2,3,4-5,6; Heb 2,

8-11; Mc 10, 2-16

para confinados en casa  Carmen Rodriguez (Espafiol)
2




Twenty Sixth Sunday in Ordinary Time

September 29, 2024
Numbers 11:25-29; James 5:1-6; Mark 9:88-43, 47-48
Psalm 19:8,10, 12-18,14

A happy Sunday to all brothers and sisters.

In this Sunday’s gospel, Jesus makes his disciples reflect on a
reality that we Christians today sometimes experience. Many
Christians assume that we are the only good ones, and that only
we can do good. It is not uncommon to believe that those in
one’s own group are the best, and that no one outside of it is.
Sometimes we hear some Christians say that only those from
their church can be saved, thus excluding everyone else,
without even knowing them, or seeing all the good they do for
others. Jesus draws our attention to this, so that we do not fall
into selfish pride, manifest as religious fanaticism, which blinds
and clouds our vision, impacting our ability to see that the Spirit
moves where it wants and is capable of crossing borders, even
those of our churches, our groups, and ourselves. Judging
another human being who does good as undesirable, just
because they are different, goes against the principles that
Jesus himself teaches us today. Let us open our minds and
hearts to others; let us open the doors of our temples so that
those who kindly do good, which we sometimes do not do
ourselves, can come in. God bless you always.

God bless you always.

F. gw/gam Batista, pastor

Vigésimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario

29 de septiembre del 2024
Nimeros 11:25-29; Santiago 5:1-6; Marcos 9:38-43, 47-48
Salmo 19:8,10, 12-13,14

Un feliz domingo para todos hermanos y hermanas.

En el evangelio de este domingo Jesus hace pensar a sus
discipulos en una realidad que también a veces vivimos los
cristianos de hoy dia. Es el hecho de pensar que somos los
Unicos buenos y que podemos hacer el bien. Es creer que los
de mi grupo son los mejores y que nadie mas fuera de él lo
es. A veces escuchamos algunos cristianos decir que solo los
de su iglesia pueden salvarse, dejando asi fuera a cualquier
persona, sin ni siquiera conocerlos, ni ver todo el bien que
hacen a los demas. Jesus nos llama la atencion sobre esto,
para que no caigamos en un orgullo egoista disfrazado de
fanatismo religioso, que ciega y empafia la vision y poder ver
que el Espiritu se mueve dénde quiere y es capaz de
traspasar las fronteras, incluso hasta de nuestras iglesias,
nuestros grupos y nosotros mismos. Juzgar otro ser humano
que hace el bien como un ser indeseable solo porque es
diferente, va contra los principios que el mismo Jesus nos
ensefa hoy. Abramos nuestras mentes y el corazon a los
demas, abramos las puertas de nuestros templos para que
entren los que bondadosamente hacen el bien que, a veces
nosotros mismos no hacemos.

P Ficbani Batista, Parroco

Vigésimo Sexto Domingo do Tempo Comum

29 de setembro, 2024
Nuameros 11:25-29; Tiago 5:1-6; Marcos 9:38-43, 47-48
Salmos 19:8,10, 12-13,14

Um feliz domingo a todos irm&os e irmas.

No evangelho deste domingo, Jesus faz seus discipulos refletirem sobre uma realidade que nés, cristdos, as vezes vivenciamos
hoje. E o fato de pensar que somos os Unicos bons e que podemos fazer o bem. E acreditar que aqueles do meu grupo s3o os
melhores e que ninguém fora dele é. As vezes, ouvimos alguns cristdos dizerem que apenas aqueles de sua igreja podem ser

salvos, excluindo assim qualquer outra pessoa, sem nem mesmo conhecé-los, nem ver todo o bem que fazem aos outros. Jesus

nos chama a atengado para isso, para que nao caiamos em um orgulho egoista disfargado de fanatismo religioso, que cega e

embaca nossa visdo e capacidade de ver que o Espirito se move onde quer e é capaz de transpor fronteiras, até mesmo as de

nossas igrejas, N0ssos grupos e nds mesmos. Julgar outro ser humano que faz o bem como indesejavel apenas porque é diferente

vai contra os principios que o préprio Jesus nos ensina hoje. Vamos abrir nossas mentes e coragdes para os outros, vamos abrir as

portas de nossos templos para que aqueles que bondosamente fazem o bem, que as vezes nés mesmos nao fazemos, poderia

entrar.
Deus os abengoe sempre.

Tr. . ﬁ('é(m/’ PBatista. Paroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

-Bray for... Recen por... - %, IN CELEBRATION OF ST FRANCIS

Blessing of the Animals

Our families, parish family and friends who are in need of
prayers:

Nuestras familias, familiares y amigos parroquiales que
necesitan oraciones: " Friday, October 4™ /Viernes, 4 de octubre
Time / Hora: 10:30 am to 1:30pm

Outside Church Main entrance

Delia Quevedo, Richard Cowan, Glorla Landrau, Ann and
Mary Quigley, Verd /| witt, Carmen
Kocsis, Ana Maria

Nightingale, Reinha , Rafael E. Please Note: For safety and respect to others, all animals
Tristan Garay, Esmeral eir, Shelby Decker, must be with their owners, in proper containment (cages,
Emmanuel Moya, Ive aul Arnosi, Barbara leashes, crates), and CANNOT be inside the Church.

Nota: Por razones de seguridad y por respeto a los demas,
— todos los animales deben estar con sus duefios, en sus

== THE POPE’S - debidas jaulas y correas, y NO podran estar dentro de la

PRA-MER,J NTENTI ON Iglesia.

WOMENS
YOUNG
ADULT
GROUP

in al[ ways,'is,noddlif t_\-"lt LOOklng to JOIn a Communlty
asign of costesponsibillty; 28 of young women to learn more
romoting th rticipation .
gor‘nn:umgn aigihe{‘rﬁfss%n shared abO Ut your falth°
among priests, religious and layz_Peo; le. Join us every Other Monday:

October 7th & 21st!

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT /
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
® 7 PM Room B2: Ages 20-35

EVERY THURSDAY from 8 am

through Friday at 7 pm Q Saint Jude Catholic Church: 3930

TODOS LOS JUEVES de 8 am 17th Street, Sarasota, FL 34235
hasta el Viernes a las 7 pm

Gift Bearers

Those who have offered Mass 3 TOGETHER IN HOLINESS
intentions for Saturdays, 4:00 p.m. * ERE
and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are

image from ey invited to bring the offertory gifts.

Please approach an Usher before Mass for arrangements.

Please join us to pray the
Miraculous Medal
Novena

every Saturday e
after the 7:30 a.m. Mass. PRESENTED BY SJOHNTPAULII é VENICE




% Nuestva Seiiona de

VOTE Our Ladyof - R

fiatima, has o d] Jatuna ha solicitado que
No requested that we offer a ofrezcamos un Rosario por la

Rosary for Peace on the 1+ Paz el ler sabado de cada mes
Saturday of each month
(Oct. 5) and 15 minutes of

= O . de meditacion sobre los
whv vote NO on Amendment 472 meditation on the Mys.tejrles Misterios del Rosario. Unase a

of the Rosary. Please join us

(5 de octubre) y 15 minutos

DeCEptive Ianguage without at St. Jude Church each first TaEp s e 'Iglesia de San
definitions means: Sty At o Tl g, et sy
No restrictions on late-term abortions Mass. después de la Misa de las
: 7:30 a. m.
No doctors required
No parental consent required

Pl Devecidin al
g ;
Inmaculade Corazin de Maria

Primer Sabado del mes
5 de octubre del 2024 después
de la Misa de 7 p.m.
iTodos estan invitados!

September 25 - November 3

AGDAYSFORLIFE g

HELP SAVE LIVES IN SARASOTA!

You can protect mothers and children by joining  Here's how to take part in 40 Days for Life in
this worldwide mobilization to pray and fast for  our community:

d to abortion! e N A
an end to abortian + Vigil location: Outside Planned

Through prayer and fasting, peaceful vigils and Parenthood, 736 Central Ave, Sarasota
community outreach, 40 Days for Life has
inspired 1,000,000+ volunteers!

» Vigil hours: 7 am to 7 pm daily
* Local contact: Rich, 941-343-0672,
With God's help, here are the proven results in 40DFLSarasota@proton.me

30 coordinated campaigns: ; 2
Learn more ... get involved ... and sign

+ Over 24,000 babies saved from abortion  yp for prayer times by visiting our campaign
« Over 250 abortion workers converted at the web address shown below!
« Over 160 abortion centers closed

40dayvsforlife.com/sarasota

Remember Our Faithful Departed Recuerden a Nuestros Difuntos

Into your hands, O Lord, we commend the souls of our
recently departed. May their souls and the souls of all
the faithful departed, through the mercy of God, rest in
peace. Amen

Sefior, en tus manos, encomendamos a los que
han fallecido recientemente. Que sus almas y las
almas de los fieles difuntos, por la misericordia de
Dios, descansen en paz. Amén




Weekly Offertory collection for/

WAYS TO GIVE Offeﬁi ’."' La colecta del fin de semana del:
In hmu@ Online e § bt bn
pecwomn g Sept. 22™ $9,960.00

drop boxes around the
Sanctuary or Farish
Office

payment information.
Then Finalice your
donation

Thank you for your donation!
jGracias por su donacion!

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activities

St Jude - CFA 2024

$179,000.00 50/50 Raffle

$141,612.54 o September 22
/ Muviel Vlahakis

Total Amount Received $60

Thank you for your support!

jGracias por su apoyo!

$120,000.00 Received

uuuuuuuuu

as of
9-22-24

4 WAYSTO GIVE

BY MAIL ONLINE TEXT GIVING DOWNLOAD APP
$40,000.00 POR CORREO EN LINEA MENSAIE DE TEXTO  BAJAR APLICACION
ST JUDE CATHOLICCHURCH  WWw.stiudiesarasota.com 1941)999-3532 Connact Now Giving
520,00 393017 STREET Typef Escriba: GIVE

SARASOTA, FL 34235 Q D

Needed to meet goal: $37,387.46

St Jude Food Pantry

\
Weekly Report/Reporte Semanal: Sept. 16 through Sept. 22, 2024 et DO
bring open or
Hours / Horario T
t
Individuals Served: 636 Individuos Servidos: exp/rz frems
on or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 294 Familias Servidas:
5:00 pm - 6:30 pm \. J
Saturday/Sabado Items needed: Articulos necesitados:
8:30 am - 9:30 am Cereal, canned tuna soup, rice, Cereal, tuna enlatada, sopa, arroz, Por favor
macaroni & cheese, canned macarrones con queso, pollo NO TRAER
chicken, potatoes (box or enlatado, papas (de caja o enlatado), . .
canned), canned meals. comidas enlatadas. cajas o articulos
abiertos
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios ClRXE e

Located behind Church building / Localizado detras del edificio de la Iglesia



DIOCESE OF VENICE IN FLORIDA
OFFICE OF THE BISHOP

September 27, 2024

My Dear Brothers and Sisters in Christ,

Far many years the Catholic Church has been, and remains, at the forefront in
speaking out on the issue of the sanctity of life, from conception to natural death. The
Church speaks for those who have no voice of their own, such as the unbom. In today's
society, the issues conceming the sanctity and dignity of human life have become
increasingly complex.

However, in this time of great division, and especially in the time of an election
year, it is critically important to remember that shaping the moral character of society is a
responsibility of people of faith, It is ongoing and is a basic part of the mission we have
received from Jesus Christ. Christians are called 1o be the light of the world!

The first Sunday of October is observed as Respect Life Sunday. During the
weekend of October 5 and 6, 2024, Parishes across the Diocese of Venice in Florida will
conduct a special ion to the Di Respect Life Office’s affirming work.
Thank you for your generosity in supporting this annual collection so that the Diocesan
Respect Life Outreach can be expanded.

Please continue to pray for a greater appreciation of the sacredness of all human
life. May God bless you with a deep appreciation for the gift of life and the courage to
defend the sanclity of life. Let us remain united in prayer.

Di
Venice in Florida

FJDicg

pate
St Jude Catholic Church

20th Hispanic
Fall Festival

o November 2th, 2024

Get ready for a FUN day!!!

www.stjudesarasota.org

1000 Pinebrook Road - Venice, FL 34285 - 941-484-0543 - www.dioceseolvenice.ong - Fax 941-488-2561

DIOCESE OF VENICE IN FLORIDA
OFFICE OF THE BISHOP

! Unofficial Translation
27 de septiembre del 2024

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,

Durante muchos afios, la Iglesia Catdlica ha estado, y sigue estando, a la
vanguardia en la cuestion de la santidad de la vida, desde la concepcitn hasta la
muerte natural. La lglesia habla en nombre de los que no tienen voz propia, como los
no nacidos. En la sociedad actual, las cuestiones relativas a la santidad y la dignidad
de la vida humana son cada vez mas complejas,

Sin embargo, en esta época de gran divisién, y especialmente en un afio de
H es de vital & dar que forjar el cardcter moral de la sociedad
@s una resp ilidad de las p de fe. Esp ¥ i una parte
basica de la misidn que hemos recibido de Jesucristo. jLos cristianos estamos
llamados a ser la luz del mundo!

[El primer domingo de octubre se celebra el Domingo del Respeto a la Vida.
Durante el fin de semana del 5 y 6 de octubre del 2024, |as parroquias de toda la
Diécesis de Venice en Florida realizardn una colecta especial para mejorar el trabajo
de apoyo de la Oficina Diocesana de Respeto a la Vida. Gracias por su generosidad
al apoyar esta colecta anual para que el alcance Diocesano del Respeto a la Vida
pueda expandirse.

Por favor continien crando por una mayor apreciacion de lo sagrado de toda

vida humana. Que Dios les bendiga con un profunde aprecio por el don de la vida y el
valor para defender la santidad de la vida. Permanezcamos unidos en la oracién.

Sinceramente suyo en Cristo,

Venice en Florida

FJDicg

Lcls, HELP WANTED

Lectors
We are in need of Lectors for the
4:00 p.m. Vigil Mass.
Please join this beautiful ministry!

For more information, please contact our Sacristan,
Ana Maria Wissing or call the Church office.
No experience required. Training will be rovided.

1000 Pinebrook Road « Venice, FL 34285 - 941-484-9543 » www.dioceseolvenice.org - Fax 941-488-2561

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboracion y a los Patrocinadores por hacer posible su transmision.

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

VOLUNTEER

Looking for a volunteer

to serve as St Jude Liaison with
the Mayor Feed the Hungry
Program and the Thanksgiving
Program at St Jude.

Tasks:
* Meeting once a month
s Help with fundraising
events

I * Training available
JOINUS




